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OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAJIIB POMAHY "BOBKYJAKA (CAMOTHIM BOBK)" B. JIPO3JIA
POCIMCBHKOIO TA MTOJChbKOIO MOBAMU

Y emammi pozenanymo ocobnusocmi nepexnady pomany "Bosxynaxa (Camomniii 606x)" B. [Iposda, 3’ scoearno
BIOMIHHOCIE XYO00IUCHLOI IHMepnpemayii mekcmy opucinaty, noe A3ami 3i cneyughikor noabCbKoi i pociticbkoi
Mmo8. IIpoananizosano nepexiaou H. Jlaneynosoi ma T. I'oauncokoi kpizs npusmy 6i000padicenns
nepexkiaoauamu i0iocmunio NUCbMeHHUKA, AKULL OCHOBHY Y8a2y AKYeHMY8as Ha Ni3HAHHI HYMPIUHbOI cymHocmi
"gukpusnenoi ocobucmocmi'. Busieneno, o pociicoKuil mekcm pomMany Micmums negHi mpauncgopmayii
eKBI8ANEHMHUX OOUHUYb NEPEKAAdy, a NONbCLKULL QIKCYE IX 3a 00NOMO2010 OONOBHEHH S MA POSUUPEHHS.

Knrouosi cnosa: mexcm, Xy0oducHii nepeknao, asmopu3osanuil Repexiao, IHOUSLOYaIbHULL CIUb,
nepexknaoaybki mparcgopmayii.

IMocranoBka mpodsemu. B. JIpo3n — BitoMuii mpo3aik-LIicTAECSITHUK, IS SIKOTO 'TIPUBAaTHE CaMO3LLTIOI0YE
MHCTENTBO" GYI0 OCHOBHHM JUKEPENOM TBOPYOCTI B COIIaNbHO 3aaHraxkoBaHiil miteparypi. Moro mpososa
CIaAIIMHA JOCUTh BEJIMKA, 3 HAI3BHUAHO PO3MAITOI0 JKaHPOBOIO CHpsiMOBaHicTIo. B. Jlpo3m € aBTopom
OaraTbOX HOBEJ, IMOBicTEH, pomaHiB, ski mepexmageno 10 moamu. TBopu mpo3aika BHXOIWIN OKPEMHMU
uganasmu B Ionbmi, Yropruni, Bonrapii, Himeuunnni, IOrocnagii Ta inmmx kpainax. Poman "BoBkynaka
(Camorniii BoOBK)", sk i Garato TBopiB B./[po3ma, NpOMIIOBIIM BHAABHMYE YHCTHJIMILE, IEPEKIAIEHO
POCICHKOIO, MOJILCHKOI0, OONTAPCHKOIO0, CIIOBAILKOI0 MOBaMH. "Y cydacHil ykpaiHChKid mpo3i Jpo3n mocigae
ocoOyMBe Miclie..., — 3ayBaXXyBaB y IepeaMoBi Jo Oonrapchkoro umanHHs "CamoTHbhOTO BoBKa' Kpmcran
JstHKoB. — JIpo3x, CHOBIAYIOUM KaHPOBY 1 CTWIJILOBY PI3HOMAHITHICTB, SIK XYMOXKHHMK 3aBXKIHM 3aJTUIIUTHCS
BIpHHMM MpeAMETHO-pealbHiil MeTadopi i Onuckyuomy, Maiike MiCTHUHOMY T'yMOpPOBi ¢onpkiopy..." [1: 23].

3a BU3HAYCHHSM CaMOro aBTOpA, IEpIli BapiaHTH poMaHy nucanuch Hanpukinmi 60x —nouatky 70 pp., a
AN 0 4nTadya 4epe3 ABaJLSTh POKIB y JOONpalboBaHOMY BapiaHTi: "V BicimaecsT apyromy poui Oys
HaJpyKOBaHMH, HapeluTi, cnepumy y XypHaii "Bitum3na", a moTiM i B OkpeMiil KHH3I OaraTtocTpaskaanbHUH
poman "BoBkynaka"... I six siTeparop, s MOXY 13 UUCTOIO COBICTIO CKa3aTH, IO Y Ti, TaK 3BaHi — 3aCTOWHI, pOKH
s poOUB Maibke yce MOXIMBE (3a TOAIMIHIX yMOB), aOW pPO3MOBICTH YHMTAYEBi... XOY YACTUHKY NPaBIH PO
CYCIIBCTBO, B AKOMY BiH xuBe" [2: 77]. Tema jerymanisaiiii TOro4acHOro CycCIijJbCTBa, 3HEOCOOIEHHS B HbOMY
JIOJMHH, KPIM TOTO, PaIsSHCHKOI JIIOANHH, sIKa NIEPETBOPIOETHCA Y BOBKYJAKY, Byplalaky, Oyiaa 3a00pOHEHOIO.
Tomy poman "BoBkymaka', Ha BHMOTY TOJIOBHOTO peIaKTOopa BHIABHHUIITBA, OyJI0 TepelMEHOBaHO Ha
"CamoTHBOTO BOBKa". "TOorouacHa cucreMa He MOTIJIA JOMYCTUTH XYZOXXHBOTO BTiJICHHS JAYMKHU MPO Te, IO B
paIsIHCBKOMY COLyMi € MicClle Uil BOBKIiB (MONPH aBTOPOBY CEHTEHIIIO, 3TiAHO 3 SKOK "y KOXKHOMY 3 Hac
cuauth BoBK'). Hy Xait Bike, K BUHATOK, iCHY€ c00i "caMOTHi#t BOBK" (Ii3HIILIMIA YNTAY 3HAE TBIp 3a MOABIHHOO
Ha3Bow: "BoBkyiaka (CamoTHiii BoBK)", — mizcymoBye JI. TapHamuncbka [3: 10].

AHaji3 ocTraHHiX aochimkenb i my6uaikamiidi. Poman "Boekymaka (Camothiit BoBK)" B.[Ipo3zga 6ys
npeamerom posrisiny C. Aumgpycis, T. J{enucosoi, M. Xynuucekoro, O. Konopmiit, I1. Maiigauenka, O. Ciuxap,
JI. lectunanosoi, JI. fmmuol ta iH. Ilpore Gararo niTepaTypo3HaBLIB, aHAJI3yIOYH CBOEPIAHICTH XUMEPHOI
npo3u B. lpo3na, 30kpema pomany “"Camotniii BoBK", a mi3Hime "Boskymaka (CamoTHiii BOBK)",
30CepeKyBaIN yBary, HacaMmIepexn, Ha po3IiIill OKPEeMHX AacleKTiB XyHOXHBOI MalCTEpHOCTI NMCHbMEHHUKA.
HesBakaroun Ha 1€, 1M03a yBarow 3aJMIIWIACS HE MEHII BaXXJIMBa MpoOiieMa mepekiany TBopiB B. JIpo3na, a
camMe 1epepo0JIeHOro Ta BiapeaaroBanoro pomMany "Boskynaka (CamMoTHIi BOBK)".

OcobnmBocti nepeknaxy pomany "Boskymaka (CamortHiii BOBK)" B.J[po3ga MOXHA IPOCTEKHTH,
3iICTaBUBIIM MEPEKIAIN, 3AIMCHEHI PI3HUMH TIepekiiagadaMy Ta IHTEpIpeTalito TeKcTiB-opurinamnis. "[lepexnan
XYZOXXKHBOTO TBOPY — HE KOIIisS IHIIOTO TEKCTy, a HacaMIlepeia, — BUTBIP CIOBECHOTO MHCTELTBA, — 3a3Ha4ae
B. Komnrrinos. —Ilepekiagay He Ma€ mmpaBa B iM’ sl BIDHOCTI IIEPIIOTBOPOBI MOCTYIIATHCS XYJOXKHIM PIBHEM CBOTO
nepekiany” [4: 37]. 3pewroro, MPUHANCKHICTH 0 MEBHOrO "KyJIBTYPHOro apeany” aBTopa Ta Iepekiazada
NO3HAYAEThCA HA "KBali(hikOBaHOMY MEpeKOAyBaHHI JIHIBICTHYHAX OJUHHLL" 3 4yK0i MOBH Ha piany [5: 200].
[epeknanay MoBUHEH HE TUIBKM 30€pertd 3MiCT OpHUIiHally, a ¥ TOYHO HepenaTh CTHIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI
TEKCTY, BpaXxOBYIOUH HAIIOHATBHHIA KOJOPHUT, XapaKTePHi pPUCH €THOKYJIBTYPHOTO OOIHYYS HAPOAY Ta iH.

Mera AOCTIIKEHHSI — IPOCTEXHUTH OCOOIMBOCTI mepeknaniB pomany "Boskynaka (CaMoTHiN BOBK)"
B. JIpo3na, okpecnmuty cienudiky XymoKHBOT iHTepIpeTanii BUXigHoro TekcTy. O0’ €KTOM IOCIHiHKEHHS CTaIN
TekcTH poMaHy "OIWHOKHMIA BOJK' B aBTOPHU30BAHOMY Iepekiaji pociiickkoro Moo H. JlanrymoBoi Ta
"Samotny wilk"y mepeknai moascbkor MoBO T. [onMHCBKOT. 3ayBaXKMMO, IO y CTATTi MM BUKOPHUCTOBYEMO
TEKCT opuriHany pomany "Boskymaka (Camotniit BoBK)" B. JIpo3aa, KUl BBIMIIOB 10 ABOTOMHOIO BHMIaHHS
TBOPIB NHCHMEHHUKA. Y TBOpYOMy JHopoOky B./Ipo3sa mapanensHO BKUBA€ThCS JEKUIbKA HA3B pPOMaHy
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H. B. Maniox. Ocobnueocmi nepexnadie pomany "Bosxynaxa (Camommuiii 6oex)" B. lposoa
POCIIICHKO0I0 MA NOBCHKOIO MOSAMU

"BoBkynaka" Ta "CamOTHIH BOBK": INEpHIOAPYK *XYpHaJIbHOTO BapiaHTa, 0 MaB Ha3By "CamoTHiH BOBK", Ta
Buganuii 10 50-pivus nucbMeHHHKa nepepobieHuil pomaH "Boekynaka (CamMoTHiit BOBK)".

Bukiaaa ocHOBHOro Mmarepiajy. Y IOCHIDKCHHI BHKOPHCTAHO TOPIBHUIBHUN Ta KOHTEKCTHHWM aHaIi3
MepeKyiagy BoMa TepeKiajayaMu TOTO camMoro opwuriHany. [lopiBHSJIBHWI aHami3 MepekialiB poMaHy
"Camortriii BoBK" B. JIpo3na, 3pobienuit H. Jlaarynosoto Ta T. ['oMMHCHKOFO, TO3BOJHUB 3’ ICYBATH OCOOIMBOCTI
XYyIO’)KHBO1 1HTEPTPETAIlil TEKCTY OpPHUTiHATY PI3HUMH TepeKIagadyaMu, OB’ 3aHi 31 crennuikoro KOXXHOI MOBH,
HaI[IOHAJILHOTO KOJIOPUTY Ta iH.

IIpu mnopiBHAHHI Tepeknagie pomany "CamotHiii BOBK" 3 opurinagom "Boskynaaka (CamoTHiH BOBK)"
nepekonyemocs, mo H. /lanrymoBa Ta T.IoiMHCbKa 3arajoM JOCSATJIM aJ€KBAaTHOCTI, OCKIJIBKH TEKCTH
POCICEKOIO Ta MOJBLCHKOI0 MOBaMHU €KBIBAJEHTHI HepIuopkepenry. HesBakaiouw Ha Te, IO NEpeKIagaeTbes
OIMH 1 TOW caMMi TEKCT, KOKEH HepeKsiaZ Mae CBOIO crenu@iky, CyTTEBI BIIMIHHOCTI MiX POCIHCBKOIO Ta
HOJIBCHKOIO  TIepPeKIalallbKUMU  CTpaTerisMd Ta 1H. 3pelrolo, HEoOXiJAHO BpaxoOBYBaTH TaK 3BaHUH
HEJIHIBICTUYHHUI KOHTEKCT, TOOTO Yac Ta Miclie HallMCaHHs POMaHy, iCTOpilo Horo myOuikanii, KOMyHIKaTHBHY
IHTCHIIIO BiJlIPAaBHHUKA Ta iH.

YV "Boskynani (CamoTHROMY BOBKOBi)", sk i B 0araTboX TBOpaX, NHUCHMEHHHK OCHOBHY YBary
30cepe/KyBaB Ha TakK 3BaHid "BUKpUBJIEHIH ocoOucTtocTi" 3 11 Tparemicro pO3MBOEHHS  yIIli,
BIII3EPKAITIOI0OYH TICUXOJIOTiI0 a0CYpJHOTO CYCHUJILCTBA "PO3BHHEHOTO COIIali3My'", IICHXOJIOTIIO CIIpaBIi
HOBOI JIIOJIMHM, SKy BHUXOBaJlM KOMYHICTHYHI EKCIEPUMEHTATOpH. Y Tepeknamax pomMaHy "BoBkymaka
(Camorniit  BoBK)" B. Ipo3na, 3miiiciennx H. Jlanryiaosoro Ta T. [ OJMHCBKOI, MaiCTEpHO IIEPENAHO
0COOJIMBOCTI aBTOPCHKOTO OCMUCJIEHHS BHYTPILIHBOTO CBITY TakK 3BaHOI "BHKpPHBJIEHOI ocobmcrocTi” 3a
JIOTIOMOT'00 BMIJIOTO IPOHUKHEHHS y MOETUKY XYJ0XXHBOTO TEKCTY.

VY pomani "BoBkynaka (CamoTHIiiI BOBK)" MOKa3aHO NYXOBHY JAerpajallifo repos, B pe3yJbTaTi 4oro BiH
HIEPETBOPIOEThCSl Ha Xwrkaka. CBOEPIMHMI 3arojoBOK BUCTyHae MeTadoporo o0 300pakeHHs] caMol CYTHOCTI
JIOJIMHH, TIOCTYIIOBOTO il J[yXOBHOTO 3JIMYaBiHHS, IIEPETBOPEHHS HA BOBKAa. HEoOXiHO MiIKPECIHTH, 10 aBTOPU
aHaJI30BaHUX HaMU IEPEKIIa/IiB NPaLOBaIM 3 I03BOJIECHUMH Ta BiIpesaroBaHUMH TeKcTaMu BiacHe "CaMOTHBOTO
BoBKa". TOMy JIOCIIIBHO BiATBOPHIIM 3aroJIOBOK mepmoTsopy: "Samotny wilk" — 'Onunokuii Bojk". IToiscbK0r0
MOBOIO SamotnyosHayae camitHui, omuHokuii [6: 327]. Pocilickka MOBa MICTHTB CJIOBO 0OUHOKUll, TOOTO
CaMOTHIM, caMiTHHMH, omuHOKMH, oxuHak [7: 375]. Homenn "omunokmii”, "omunax", "caMiTHHHA" IPOEKTYIOTH
CIPUAHSATTS TOTO, IO B €K3UCTEHIIIHOMY BaKyyMi TOrO4acHOi PajsHCHKOI MIHCHOCTI SIBHIIE Kap' €pHOI XBOpOOH
MaJio BUIJBSIIATH MMOOJMHOKUM, HETIOMITHUAM, Maike HEMOXKITMBUM. SIK BiOMO, Mepiia peakilis TBOpY Malia Ha3By
"BoBkymnaka" — e "BypHaiak, sIKHA MacKy€TbCs, PUXOBYE CBOIO BOBUY HATYPY, sIKa TOCTYIIOBO IMPOSBISETHCS
HaBiTh Ha 00my4i” [8: 28]. Came Taka Ha3Ba, sfiKa y TEKCTi HOIbCHKOTO Mepekiany npountyethbes sik Wilkotak [9:
205], a pociiicekoro — sk Boekynak [10: 285], mpuseprana 6 yBary uuradya, BCTAHOBIIOBAJa KOHTAKT 3 HHM,
HaIpaBJISIFOYM HOTO O4iKyBaHHA-NIPOrHO3. AJDKe "KaTeropist iHpOpMaTUBHOCTI MPOSIBISIETHCS B OHOMACIOJIOTIUHIH,
O3HayalbHill, HOMIHATHBHIA (YHKUIi 3arojioBKa, SKy BiH BHKOHYE B CYBOpIH BIJIOBIZHOCTI 3 BHYTpIIIHIM
MEXaHi3MOM OHOMACIOJNIOTTYHOTO MPOLIECY: Ha3uBae 00’ KT (TEKCT) 3a OJHI€EK0 i3 oro o3Hak — Temoro” [11: 95]. VY
pomani "BoBkynaka" npocTexyeTbesl TeMa pyiHHaLl JI0AMHH 13 cela, 11 IepeTBOPEHHS! B MOPAILHO CIIOTBOPEHY HE
JIOJMHY — BOBKyJaKky. TOMy Taka Ha3Ba TBOPY CEMAaHTHYHO TOYHO BKa3yBaja O Ha Te, LIO SIBUILE Kap €pHOI
XBOpPOOH, BTpaTa JIFOJACHKOI TMOMOOM, AYXOBHOCTI — II¢ HEMOOJMHOKE SIBUINE B TOTOYACHOMY CYCHUIBCTBI. Y
CIIOB’ IHCBKIi Mi(poJtorii Ta JiiTeparypi JOCHTh Y4acTO 3yCTPIUaEcThCs 00pa3 MepEBEPTHs: B YKPaAiHIiB — "BOBKYJIaKa",
y pocisiH — "Bonkoiak”, y moiskis — "wilkotek" Ta im.

Pociticekuii BapianT "OauHOKOTO BOJIKA" — IIe aBTOPU30BaHMI nepekan, saiicuenuii H. lanrymosoro. [Tpu
MOPIBHSHHI [LOTO TEKCTY 3 OPUTIHAJIOM CIOCTEPIraeMo IEBHI 3MiHU B XY10’KHb0-00pa3Hiil IUIONIKHI ITepeKay.
Ile € 3aKOHOMIpPHOIO OCOOJHMBICTIO aBTOPWU30BAaHOTO, TOOTO NMPOYNUTAHOTO 1 CXBAJEHOI'O aBTOPOM NEpeKiany.
Texer pomany "OnuHOKMI BOJK" BiJPI3HAETHCS BiJl OPUTIHAIY THM, IO MICTHTh IPOIYCKH B HEpeKIIai, siKi He
MIPUMEHIIYIOTh XYIOKHBOI BapTOCTi TBOpPY, @ HAaBIIaKH, JO03BOJISIIOTH AJANTyBAaTH TEKCT, IOJETIIMTH HOTro
crnpuiiMaHHs yuTadeM. MoBa iige mpo mepeknaanpki TpaHchopmauii (3aMiHH, HOAATKH, MPOMYCKH), TOOTO
MDKMOBHI omepauil "nepeBupaxeHHs cMmuciy'. B anamizoBanomy nepexnaai H. JlanrymoBoi 3yctpivarotscst
3aMiHM HeTlepeaBaHOro, MPOIYIICHOTO €JIeMEHTa IMEPIIOTBOPY €IEMEHTOM IHIIOTO TMOPSIKY BiONOBIIHO IO
3arajbHOrO 1E€HHO-XYI0KHBOrO XapakTepy nepmioTBopy [12: 58]. 3icraBumo ¢QparMeHTH Nepekiamy Ta
opuriHaiy mo4arky TBopy B. Jlpo3na.

"Anopei [luwuea npocuyncs. nHOKA3AI0Ch, KMO-MO NPOGel N0 e20 weKe X0A00HOU aadonvio. [luwuea
OMKpBLL 21a3a — HUKo2o. Bcenomnunocw... Yacwl nokaswiganu mauano nepgozo... Ilocmeusasicy Hao ceoum
UCNy20M, OMKPOIL WKAp: mam eucen npazonuynsii kocniom, copouxu” [10: 144].

" Anopia uwuey po36younu. Toit, xmo 6yous, nposieé no wjoyi Xon00HOK O0JIOHEI I 3HUK, HIOU NPOBAUBCS. KPI3b
nionozy. luwuea posnmowue oui — nikoeo. Toodi 3a0360HUN0 6 207106i... | OOUHHUK NOKA3YBAE YEEPMb HA NEPULY ...
Kenkyiouu 3 énacrnoeo nepenonoxy, 6iouunus wagy —mam eucig cesmrosuil kocmiom, 6ininu copouxu' [13: 312].

Sk GaumMo, €KBIBAICHTOM YKpPAiHCBKHX CJIOBOCIIOIYYEHb THUILY 3d0360HUNO 8 20J06I, Y48epmb HA NEPULy,
oininu copouxu y H. JlaHrynoBoi BHCTYNAalOTh YacTOBXKMBaHI JICKCHYHI KOMITIOHEHTH, XapakKTepHi IS MOBH
MEPEKIIATY: 6CHOMHUNIOCH, HAYANO Nep8o2o, copouku. ExcripecBHO 3a0apBIicHI JIEKCEMH IOBHICTIO M030aBJcHI
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eMOIIHHOTrO 3a0apBiIeHHs, CIPSIMOBAaHI IEepelaTH KOHKPETHY iH(pOpMAIio NMpo repos TBOpY. Y mNepekiaii
H. JlanrynoBoi He Bci JekcuuHi Ta (ppa3eooriuHi OAMHUII MAIOTh POCIHCHKOMOBHI BiIIOBITHUKH, HAIPHUKIIA,
3HUK, HIOU Npoeanuscsi Kpizo nionocy. BTpara IHX KOMIIOHEHTIB y KOHTEKCTI TEpeKIany sK IiJoro €
HETIOMITHOIO, BOHA SKOM PO3YMHAETHCS B XYyIOKHBO-OOpasHill ruiommuHi TBOpy. llepexianarpka crparteris
aBTOPKM CIIPSIMOBaHA Ha OIYIIEHHS OKPEMHUX JiekceM Ta ()pa3eM i3 METOI0 MepefaTH TeKCT OpHUTiHAIy Yy
HAHOUTBII CKOHIECHCOBAHIH, JaminapHiil popmi.

SIkio pociiChKHi TEKCT MICTHTh TIEBHI TpaHc(opMaIllii eKBiBAICHTHUX OJWHUIL MIEPEKIaay, TO TOIbChKUH,
HaBIak#, (PiKCye TOTIOBHEHHS Ta PO3NIMPEHHS 32 JIOTIOMOTOI0 OIMMCOBUX KOHCTPYKIiH. Tak, y TeKCTi mepeknamsy
"Samotny wilk" T. TonuHchKa nparHe 30epertu Ta nepeatH iHAnWBinyansHuit ctisp B. JIposaa 3acobamu came
HOJIBCBKOT MOBH. Y Tporieci poOOTH HaJ IepeKiIaloM BOHa MAaKCUMAJILHO TOYHO BiJITBOPIOE aBTOPCHKY MaHEPY
B. [Ipo3na 3 #Oro MOHOJIOTI30BaHUM MOIJISIJIOM Ha XHUTTS, 13 NPUTAMaHHOIO JIMIIE HOMY CaMoipoHi€lo, sika
peanizyBaniacsi B XyIOXKHIH yMOBHOCTI meprioTekcty. Hapenmemo mnpukian (parMeHTy TIOYaTKy TBOPY
HOJICHKOIO MOBOIO:

"Andrija Szyszyhobudzito chtodne dotkegie. Ale to ¢, co musato jego policzek, znik#o, jakby s¢ pod
ziemeg zapadto. Otworzyt oczy. Anmywego ducha. Nagle przypomniat sobie... Zegkkma zegarek: buta
dwunasta pitnascie... Smiejgc s z wlasnego strachu, otworzyt szatWewmtrz wisiat odwietny garnitur,
pietrzyt sie stos biatych koszu[9: 5].

Sk moka3ye matepian mociimpkeHHs, nepeknan T. [ommHChKOT OibII eKCIIPecBHO 3a0apBlIeHUH, aBTOpKa
JIONIOBHIOE TEKCT (Ppa3eosiOriYHIUMHU OJUHHUISIMUA, HOBUMHU JICKCEMaMH, CEMAHTUYHO PO3IINPIOIOYH XYI0XKHBO-
oOpasHy IUIONIMHY TMepIiopkepena. Tak, Uid Tepenadi ciioBa HiKoeo YiTKO HiOpaHo (pa3eosiorizoBaHy
cioBocmonyky — ani zywego duchalgiomatudHuii BUCIIB 3¢0360HUNO 6 2071060 CEMAHTHYHO TOYHO IEPEIaHO
HOJILCEKOI0 MOBOIO Nagle przypomniat epas, panmom, napas [6: 151]. MeradopudHo 3a0apBieHHN KOMIIOHEHT
TUILY 200UHHUK NOKA3Y6A6 TIEPEKIIAJACHO EKCIPECHMBHO BMOTHBOBAHUM CJIOBOCIIOJIYYEHHSAM, SIKE MICTHUTh
CEeMaHTHKY TOCIiXy, 3HEPBOBAaHOCTI, HeBiakiaamHocTi (zerkng na zegarek —supras ma 2odunnux). JJocutsb
PO3JI0r0 OIMCAHO TiECHiBHY CHONYKY Oininu copouku — Pietrzyt sie stos biatych koszuleropka nomae 1o tekery
HepeKiany JEKCHYHI OJMHHMIN, SKHX HEMAE B Opurinaii — Pietrzyt sie stos.

VYV Tekcrax mnepeknaniB pomany "Boekymaka (CamoTHili BOBK)" 30epexeHO cCrenu(iuHHi aBTOPCHKHUH
OHOMACTHKOH. IMeHa, mpi3BHIIa Ta TPIi3BHUChKA BUKOHYIOTH (YHKINIO KOHKPETHOTO HAWMEHYBAHHS, & TaKOX
MAKPECTIOIOTh  1HIMBIyaJIbHO-OCOOUCTICHI  PUCH  aHTPOTIONCHTPIB, BHUCTYINAIOYM IOTY)KHUMH 3aco0aMu
xapaktepoTrBopeHHs. [IpizBuie [/luwmea, OB’ Ai3aHe 31 37THM TyXOM, TIPOEKTYE JIEIIO MATOJIOTIYHY MPUPO.TY TICHXIKH
TOJIOBHOTO T€pOSI: BiH HAJIAIIITOBAHUH Yepe3 3711 BAMHKHU JIOCATHYTH Kap' €pH, X04a CIIOYaTKy HaBiTh HE 3aMHUCITIOBABCS
HaJ| IIMM. ABTOp BKa3ye Ha CEMaHTHKY XYIOXHbOTO aHTPONOHIMA y TekcTi: "[lluwwea — 3muil Oyx 3a clo6 AHCHKOIO
Mighonoeicro. Omowce, cmepexcimpves!" [13: 383]. 3ictaBuMo mnepekyiaqy MONLCHKOK Ta POCIHChKOI0 MOBOMO: "W
mitologii stowiaiskiej szyszyha to zty duch. Ostrzegaf®!"108). " [Lluwwuea — 310t dyx 6 cragsnckol mughonouu.
Tax umo Gepecumecsy!" [10: 217].Y HaBeneHux Hamu (parMeHTax BKazaHi HOMEHH TpaHCIITepyrThes [Lluwuea —
Hluwuea — Szyszyhaslk 6auuMo, TOJNOBHOI BiAMIHHICTIO € JIMIIC BHKOPHCTaHHs rpadivuHOi CHCTEMH 3amucy
POCIHiCBKOT Ta TIONCHKOI MOBH — KHPWIWIN Ta JIATHHUIN. 3aBISKH I[bOMY CIPHHAMAHHS aHTPOIOHIMIKOHY
TIEpIIOTBOPY TPH TEepeKiami BinOyBaecThCs JIeTine W iHTeHCHBHImIe. [Ipaiforoud Hax HaWMEHYBaHHSM CBOiX
TIEPCOHAXIB, aBTOP, 3BHYAWHO K, BKJIAJa€ B CTBOPIOBaHI HMM aHTPONOHIMH TeBHE 'TepBicHe" 3HAUCHHS, SKE
MOTHBYETHCS BiITTOBITHUMH 1HJIMBIyaJIbHO-OCOOUCTICHIMH pUCaMU TIEPCOHAXKA. Y HAIIOMY BHIIQJIKY II€ TaK 3BaHUI
indepHanbHKI repoil (BOBK, BOBKYH, BOBKYJIAK), HA IKOTO IIOBEYOPa MepeBTimoeTbess Anpiit Illuimura.

VYV pomani "Boskynaka (Camorhiii BOBK)" 100pe po3kpuro BHyTpimnHii cBir Ilumurn dgepes ioro
JUHAMIYHMH TOpTpeT 1 akueHroBaHi jaerami. [omoBHuil repoit Anapii Ilumumra nomivae 3a coboro, 1o
IiICBIZIOMO KOIIIOE CBOTO ITOMEPJIOrO TOBApHIIa, a 3 4acOM MOBHICTIO CTa€ CXOXMM Ha Hboro. Kpim Toro,
3aBOJIOMIBIIY YOPHOK XapJIaHOBOIO CHJIOK, MEPCOHAX I[OYMHAE BHOYI ''TIEpeBEpTATHCS  HA CIPaBXHHOTO
BOBKa. Jl[MHaMiuHMI mopTper repost Qikcye, Hacamrepes, i 30BHIIIHI 3MiHH, SKi PeQIEeKTyIOTh BHYTPIIIHE
NePEPODKEHHSI MEPCOHAXKAa: BYOPAIIHBOrO THXOro, iHeprHoro Illummry, sikoro "He XBWIIIOBAIM Hi 3eMHI
npuctpacri, Hi gyxoeHi" [13: 330],na HaxabuyBaTo BreBHeHoro Llumury-Xapiaana. 3MiHy XapakTepOIOTi4HIX
pHUC TIepcoHaXka BiOOpaXkarOTh, HacamIepen, AeTali ronocy: " cie y maxci i dcopcmiko — makum 2010COM
posmoense 3 maxcucmamu Ilempo" [13: 316], "cie y mawuny ... i mosus bacosumo, maice Ilemposum
2onocom” [13: 320]." A cen 6 makcu u scecmrko — max pazeosapusan ¢ maxcucmamu Ilempo" [10: 149],"ces ¢
Mawuny... u ckasan bacosumo, noumu Iemposvim 2onocom” [10:153]."Wsiadlem i_szorstkintonem- zupetie
jak Petro — rzucitem kierowcy adref®:12], "wskoczytlem do samochodu ... i basaiamal zupelie jak Petro,
rzucitem" [9: 18]. ABTopu aHaNi30BaHUX HAMH IEPEKIAAIB IIEHTHYHO MEPENAIOTh AETali KOMYHIKATHBHOTO
Hacropra TOJIOBHOTO Teposi, MPOCTEXUBIIN OCOOJIMBOCTI MOPTPETOTBOPEHHS aKIEHTYHOBaHOI, "BHKPHBIECHOT
ocobucrocti": acopcmro, 6acosum0O — scecmro, bacosumO — Szorstkim tonem, basemigkpecneni Hamu
HOPIBHSHHS BKa3ylOTh Ha XapaKTEpHY O3HAKy y T'OJIOCOBOMY MOBJICHHI JIBOX I'epOiB, Y KOXKHOMY 3 SIKUX CHJIB
BOBK 1 TIJIbKU YCKaB CBOTO Yacy.

Herans 3a petamio y poMaHi BHMajbOBYETHCS “TIEPEBEPHEHHS Teposi Ha BOBKA, SKE CHUTHAII3YE,
HacaMIiepe]l, PO BHYTPILIHE MOpajibHe BUpopkeHHs [ummry, BTpary nroasHocTi. BUIarTh 3Bipsdy CYTHICTh
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HIumury iHCTUHKTHUBHI pyxu THny: “ckpunnys 3yoamu", “cmpinnys conosow", "cmuchys 3you, asic 36en0
sunuyi", "knaynye 3ybamu”, "He dcysas, kosmarouu wmamrkamu", " owkipus 3you", " Kpunvys Hiz0pie KHcadibHo
Opuoicaru”" Ta 1H. ABTOpPH TIepeKIaNiB TO-CBOEMY '"BITUUTYIOTH' CTHIILOBY MaHEpPy MOPTPETOTBOPEHHS
B. /Ipo3na, skwii BAaIO KOMIIOHYE IWHAMIYHWHA TOPTPET 3 OKPEMHUX JeTajel, M0 pO3TalloBaHi B Pi3HUX
YaCTHHAX XYJI0KHBbO-00pa3HOi TUIONIMHH pOMaHy. BiAMoOBiIHO, NPOCTEXKYETHCS Tpajallis: MUTICHUH MOPTpeT
BUMAaJIbOBYETHCS MPOTATOM yChoro TBOpY. Tak, y nepeknani H. JlaHrynoBoi TOYHO mepeaaHo Taky 0COOIUBICTh
imoctumro B. Iposna: wirko miOpano Bigmosimuuku cioocnonyk (“ckpunmyn sybamu', "mpsaxuyn 2on060il’",
"corcas 3yow1", "wenxkuyn 3yoamu”, "noumu ue ogicesan, enomas 6onvuue Kycku', "ockanun 3yowl", “scaono
weeenvHyn Kpoiibamu Hoca"). ITlpoTe crHoctepiraeMo mMeBHI 3MIiHM B JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOMY CEIMEHTI
JUHAMIYHOTO TOPTPETa: y CIOBOCIONYII " cmucHys 3y6u, ajxc 36e10 euiuyi’ TPOIYIICHO APYTHi KOMIIOHCHT i
nepekaseHo sk "cocas 3yowt”. TIponmycku MopiBHsIBHUX KoMIOHEHTIB y H. JlaHrynoBoi cBig4aTh npo neBHY
HepeKiIaiallbKy IHTCHIND aBTOPKH — "BHCTPYHUYUTH' JICKCHKO-CEMAaHTHYHY KaHBY TEKCTY, aKIICHTYBAaTH yBary
Ha HAHOLUIBIN 3HAYYIIUX EIEMEHTAX JUIS PELHUITIEHTA.

[onbepkuit mepeknany T.TonaMHCbKOT Mae CBIM  KOJNOPUT 13 MakKCUMalbHO 30epexeHHM 00pa3Ho-
CUMBOJIIYHUM SIJIPOM TIEPIIOTBOPY, B sikomy B. JIpo3xa BiAKpuBaB comialbHy JAIMCHICTH 3 HEA03BOJICHOTO OOKY, 3
TakK 3BaHOTO "JOPHOTO X0ay". ABTOpII BAAJIOCS MaCTEPHO MEpeaaTH Te, M0 MOPTPET y XYIA0KHBOMY TEKCTI €
3aco0oM, mo "mpamoe” He TiNbKM Ha PO3KPUTTA XapakTepy Tepos, a ¥ Ha EKCIUTIKAIlo iHIUBiTyalbHO-
aBTOPCHKOT'O OCSTHEHHs JificHOCTi. JleTanmi TICMXOJIOTIYHOTO TIOpTpeTa, B SKOMY YHd HE HAWMOBHIIIE
BIJI3EPKAIIOETHCSL BHYTPIIIHE JKUTTS aHTPOIOLEHTPA, PO3JIOr0 BiATBOPEHO 3aco0aMM IOJILCHKOT MOBH: "Zeby
zgrzytrety", "potrzgsmgtem glowy”, "zacismwszy zby & do bolu”, "klapat zebami”, "zacztem chciwie
potyka, "wyszczerzajc zby", "nozdra dtaty mu pdqdliwie". Sk 6auumMo, MOAbCHKI BiAMOBIJHUKH MICTSATh
CBOEpiIHE ceMaHTUYHE 3a0apBICHHS AeHOTaTa: Zgrzyta, potrzisyé, zaciskd, potyka’ ta in.

OcraTouHe NEPETBOPEHHS! I'epOsi HA BOBKYJIAKY J00pe NPOCTESKHMIM aBTOPH IEPEKIIAAiB, OPUTiHAIBHO
JICKOIyBaBIIM 3aCO0M KOHTEKCTYaJIIbHO-CHHOHIMIYHOTO YBHPa3HEHHS MOBJICHHS, 110 (OPMYIOTh XYZO0XXHBO-
00pa3HHUil MAKPOCETMEHT MEeW3a)KHOT KapTUHH. 31CTaBUMO ()PArMEHTH OPUTIHAIY Ta MEPEKIIay.

" Mixc einns 3axnuuno, HiOU 08a 8064UX OKA, 30JUCHYAU 3IPKU, Me GUOUBO MPUBANO JUUle OOHY MUMb, 30pi
Mmym orce 3a60JI0KI0 XMAPAMU, WO MIYKoIo Oieau no XOJLOOHOMY, GIMPAHOMY HeOY... V 201060 MeHi wymino,
YepeoHi Ko NAUBIU neped ouumd, 0OIUYYs B35AN0CA HCMAUKAMU Ulepcmi, a 8 NN’ AHKAX NATbYI8 3a10CKOMAN0 —
i sunnyauce xiemi" [13: 456].

" Meowcdy depesbimu, CI08HO 08a BONUBUX 2NA3A, CBEPKHYIU 36€30bl, IMO GUOEHUE OIULOCL BCe20 TUUb MU2,
383061 MYymM Jice 3A80JIO0KI0 MYyYamu, 4mo cmaei 6excaiu no Xon00HOMY eempeHomy Heby... B eonose moelti
wymeno, Kpachwle Kpyeu nivliu nepeo 2iazamu, TUyo NOKPbIIOCh KYCHUKAMU WepCmu, a 8 NOOYUeYKax naivyes
3awexomano —u evlieznu koemu" [10: 287-288].

"Miedzy drzewami jak wilcze oczy zabtysty dwie gwiazdgality s na chwik i natychmiast zgasty zakryte
chmurami... Glowa migkata, w oczach wirowaly purpurowedgi, pysk porastat siéciq, w opuszkach palcow
czutemswiqd: przez skar przebijaty s¢ pazury"[9: 207-208].

B ananizoBaHMx Hamu QparMeHTax MPOCTEXKYIOTHCS IEBHI Nepeknananbki TpaHcdopmanii y BiATBOpEeHHI
CTHJIICTUIHOTO XapakTepy BHXITHOTO TEKCTY. Y POCIHCBKOMY IEpeKialli CIIOCTePiraeMo 3MiHU JIEKCUYHOT
CTPYKTYPH CETMEHTa TEKCTY 3 METOI0 30epekeHHs iMioCTWIo0 opuriHamy. Tak, yci CIOBOCHONYKH BKa3aHOTO
MaKpOCETMEHTa TIeH3a)XHOi KApTUHU 3aMiHEHO CTHJIICTUYHO-HEUTPAILHUMHU JIEKCEMaMHU 31 30epeKeHHIM
acoINlaTUBHHUX 3B’ s3KiB, XapaKTEPHUX I MOBH IepeKkiany. YKpaiHChKe CIOBO 2inisl, 2iiiKa, 2ilkd, 6imKa 'y
MepeKIIai Ha POCIHCHKY MOBY 3BYYHTh SIK éemka [7: 66]. Y cinoBocnonyii mescdy oepeebsmu aBTOPKa HEMOB
PO3ILIMPIOE ONTHKY Y4aCONPOCTOPY, BUKOPHUCTOBYIOUM HEHTpalbHO 3a0apBiieHE CIOBO Jepe6o, IKe B KOHTEKCTI
poMaHy HaOyBae CBO€EpPIIHOI CEMaHTHWYHOI IepeakueHTauii. Y Ttekcti opurinany B. [lpo3n BukopucToBye
EKCIIPECUBHO 3a0apBiIeHUH KOMIIOHEHT MeTadopH Xmapu Oienu miukoio y PO3YMIHHI 60640l miuku, SIKUH
MEepeKIaZCHO 5K myuu cmaet Oejcanu, TOOTO MOXHA CKasaTH 3epaeio, gamaeolo, mabywom [7: 677].
CJIOBOCTIONIYKY THITY 00AUYYS 63510CS HCMAYKAMU 3 KOMIIOHEHTOM JICMaKamu, sSIKMi BXKMBAETHCSI B YKPATHCBKIH
MOBi Yy 3HAUEHHI 6Mpauamu C6010 HOPMAIbHY Gopmy, 30upamucs y ckiadku, smopuku [14: 369], nocuts
OpHUTIHAILHO TPOIHTEPIPETOBaHO. B aBTOpH30BaHOMY TepeKiaai MaeEMO CKBIBAJICHTHHHA JEMiHYTHUB THITY JULO
NOKPBLIOCH KyCmukamu, TOOTO GYKBaJIbHO MEPEKIAIACHO K MOKPHUIOCA Kywukamu, nyukamu gonoces [14: 600].
CeMaHTHYHO HACHYEHY YKPAIHCBKY JIEKCEMY nyn'sSHOK — 3apo0oK Keimku, aucmka abo nazona pocaunu [14:
1189]y crnoBocmonyii nyn’ suku navyie MEPEKIANEHO K aCOLIaTHBHO BMOTHBOBAHMI BUCIIIB POCIMCHKOI MOBH
— nooyuieuKy naivyes.

VY moJIbcbKOMY TepeKsiaZii poMaHy TaKOX CIIOCTEpiraeMo TEBHI 3MiHM JIEKCHYHOI CTPYKTYPH CErMEHTa
TEKCTY, a caMe BIICYTHICTh TaKOro 3aC00y KOHTEKCTYaJbHO-CHHOHIMIYHOTO YBHPa3HEHHSI MOBJICHHS, SIK XMapu
Oienu miukoro. ByKBaIbHO MPOYMTAHO CIOBOCIONYKY 06uuYs 635710Cs dHcMaukamu wepcemi — Pysk porastat
siersciq. IleriopatuB "pysk”, skumii mepeknagaerbcs sk "mopoa”, "nuxa" [6: 298] HarHiTae HeraTHBHE
CIIPUUHSTTS Iepost SIK BOBKA B JIIOJICHKiH Mon100i. BucnoBu 6 nyn’ snkax nanvyie 3a10ckomano, UNHYaUCh Kiemi
PO3IIMPEHO Ta JOMOBHEHO 3acobaMu TOJLCHKOI MOBM — W Opuszkach palcoéw czuteswiqd — przez sker
przebijaly s¢ pazury.
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BucHoBku. IlpoaHanizyBaBiin okpemi (parMeHTH mnepekiaaiB pomany "Boskynaka (CamoTHiii BOBK)"
B. Ipo3na, 3naidicHeni H. JlanrynoBoro Ta T.I TonmHCbKOIO, NEepekoHyeMocs, IO Iepekianadi BMIIOTh
NPOHUKHYTH y XYIOXXHb0O-00pa3Hy IUIONIMHY OpHTiHamy. [ qexoayBaHHS XyIOKHBOTO TEKCTY KOXKEH i3 HUX
BIIAETBCSI IO TEBHOI Mepekiamanbkoi crtparerii. Tak, aBTopu3oBaHUi mepekian poMany "OIWHOKHHA BOJK',
3miicHennii H. JlaHTy10BOYO, MICTUTh TIEBHI TpaHcopMarllii eKBiBaAJICHTHUX OJWHUIIL 3 METOIO Tiepeadi TEKCTY
TepIopKepena y HabimbIl CKOHIEHCOBaHIH, namigapHid Gopmi. B ekcipecuBHO 3a0apBlIeHOMY ITOJBCEKOMY
nepeknaai pomady "Samotny wilk"T. ['oiuHCbKa TOMOBHIOE Ta PO3MIMPIOE TEKCT OPHTIHAIY 3a JIOIOMOIOKO
OTIMCOBUX KOHCTPYKIIiH, TOYHO BiATBOPIOIOYH aBTOPCHKY MaHepy B. [lposna.
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Maniox H. B. Ocobennocmu nepesodos pomana " Qdopomens (Q0unokuii 60ax)"
6 PYCCKOM U NOIbCKOM A3bIKAX.

B cmamve paccmompenvt ocobennocmu nepesoda pomana " Obopomens (Oounoxuii eoax)" B. [[posoa,
BbIACHEHbl OMAUYUS XYOOHCECMBEHHOU UHMEPNPemayuu OPUSUHAIA, CBA3AHHbIE CO CReYUPUKOLU NOIbCKO20
u pycckoeo s3vik06. Ilpoananusuposanvl nepesoowi H. Jlaneynosou u T. 'onunckou ck6oss npusmy
omobpasxicenus nepesoo UKaM UOUOCMULA RUCAmMeNs, KOMOopPblll OCHO8HOe GHUMAHUE AKYEHMUPOBA HA
NO3HAHUYU 8HYMpeHHell cyuwHoCmU " UCKpUBIeHHOU JuuHocmu" . BoiaeieHo, 4mo pycckuli mekcm pomana
umeem onpeoeneHHble MParHchopmayu IK8UBATEHMHBIX eOUHUY Nepesodd, d NOIbCKULL uKcUupyem ux npu

NOMOWU OONOIHEHUS U PACUUUPEHUS.

Kntouesvle cnosa: mexcm, xyo0odcecmeeHHblll nepegod, AsMopUu306aHHbIll nepedod, UHOUBUOYATIbHBIL CIUTb,
nepegoouecKkue mpancopmayuu.

Maniukh N. B. Peculiarities of Russian and Polishr@nslations of V. Drozd's Novel "Lone Wolf".

The article deals with the peculiarities of thetdry translation of V. Drozd's novel "WerewolfL. ¢he Wolf").
The novel textsOounokuii sonx" in the authorized N. Danhulova's Russian trarislatind "Samotny wilk" in
T. Holynska's Polish translation have become theeneds for the research. The edited original tekt
V. Drozd's novel "Werewolf" ("Lone Wolf"), includedthe two volume edition of the author's worlas been
also used. Contrastive and contextual analyseBefame original two translations have been usdben
research. The contrastive analysis of the transtatiof V. Drozd's novel "Lone Wolf" has made isfis to
determine the peculiarities and differences oflitleeary interpretation of the original text by €ifrent
translators, connected with the specific characteeach language, national colouring, ethnic and
psychological peculiarites etc. It has been grouhtteat the authors of the translations manageddieve
adequacy since the novel texts in Russian andhPalis equivalent to the source. Here we mean trgstation
within one cultural area where the dominant positie occupied by the related Indo-European langsadtds
also confirmed in the article that although the satext is translated, each translation has its #jpecharacter,
considerable differences between Russian and Poésislation strategies etc. The conducted analyas
shown that the Russian text of the novel has smansformations of the equivalent translation umitsile the
Polish text has additions and extensions with #le bf descriptive constructions. Authorized, resutl
approved by the author translation of the novelrieolf" differs from the original in that it inales
omissions that do not lessen the work fictionaligand conversely allow adapting the text and ifa¢ihg its
understanding by readers. The translator strivestontain and convey V. Drozd’s individual styleRmnlish
language means in the translation text "Samotrl/'wiWhile working on the translation the authatapts the
original work form to Polish readers’ reception meplucing V. Drozd's author manner as much as ptessib

Key words:text, literary translation, authorized translatipimdividual style, translation transformations.
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